
10. Pun 

e
.
.
 

atodil évfolyam. 
Előfizetési daij. 

Vidékre pitán vagy helyben házhoz hordva 

Egész Tre. .16 írt. 

Féléve. ...s 

Negyelvre. . 
1 frt 50 kr Egy ha helyben.. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik mdennap, az ünnepeket követő napok kivételévei. 

E 
assk záam. 

E 
POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Hatszor hasábozott iratn sor vagy 

Bélyegdij nunden hirdetés után 30 kr. Nagyobb 

hirdetéseknél külön kodvezményt i is nyujt a 

Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenb 
haus den Wollzeile 36.) 
gasse I0.) Rud. Mosse Pubhcistische B 

Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irod: 
hirdetések felvételi irod. Bécsben kizzene 18 és B 

Haasenstein et 

szervitatér 5. sz. 

Nyiltéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. at 

Szerkesztői szállás : kE Kiadó-hivatal: 

Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető A z ÉRTÉKESEB CZI x PAZTATNAK Stein János könyvíerökedése hová az előfizetések és hirdetése 

közlemények czimzendők. Kéziratok nem adatnak vissza. küldendők. 

ELFIZETÉSI FELHIVÁS 

KELET 
politikai és közgazdasági napilap 

hatodk évfolyama negyedik 
évnegyedére. 

A elet" előfizetési ára : 

Egészóte... . frt 
Féőlévre.. .. fft 
Negyedére. . . 4, 
Egy hov,.. Ifrt ö0 Er. 

gyes szám ára 7 kr. 

A merendelések legczélszerűbben pos- 
tai utalvárnyal alólirt könyvkereskedesébe 
küldendők. 

Nyolc egyszerre beküldött előfizetés 
után tisztetpéldánynyal szolgálunk. 

STEIN JÁNOS, 
a ,Kelet" kiadója. 

Ve feledjük el ! 
(1-) Emlékezhetünk mindannyian, 

mennyi vatdáson ment Kolozsvár városa 
keresztül, ig az 1870-diki XLII. tör- 
vénczikketőletbe tudta léptetni s a tör- 
vényhatósái bizottságot, nem kevesebb, 
mint hároi év multával, 1873. octóber 
10-dikén, ákövetkezőleg pedig a tisztvise- 
lőket valaogyan megbirta választani. 

Ugy átszik, azonban, hogy az akkor 
hosszura núlt erőlködés annyira elbűvölt 
bennünket ugy látszik, hogy az akkori 
választásol egytől-egyig annyira szivünk 
szerint ütttek ki, hogy ujabb választások 
még eszün ágában sincsenek. 

Legalbb ezt kell hinnünk, miután 
nem hallouk semmi hirét, hogy bár va- 
lami előinizkedés történt volna az új bi- 
zottsági tazok megválasztása iránt. 

Az iszett tvezikk, ugyanis 28. §- 
ében rendkezik, hogy a törvényhatósági 
bizottsági agok választása minden 3 esz- 
tendőben évre történik, a tagok fele 
száma elősör sorsolás útján, azután pedig 
a választái idő szerint lépvén ki. Az el- 
ső izben ó kisorsolást, ugyane czikkely 
rendelete zerint, a bizottság gyülésében 
az elnök hjtja végre. 

Ma zerencsésen octóber 10-dikét ir- 
juk, de, Igy a kisorsolás megejtése végett 
közgyülés lett volna hirdetve - semmit 
sem tuduk róla. 

S peig, még egy más értelmezés is 
fér a dolchoz. A törvény nem intézkedik 
. 

ugyan egyenesen, hogy a hat év honnan 
számittassék: a választás napjától-e, vagy 
pedig azon polgári év első napjától, mely- 
ben a választás megejtetett ? De indirecté 
kiolvashatni e törvényből, hogy ez utóbbi 
az eset. 

A 30. §. ugyanis megrendeli, hogy 
a választás alá eső tagok megválasztása 
csak is a virilis tagok jegyzékének meg- 
állapitása után történhetik, ez pedig - a 
22. g. szerint - minden év januárjára 
hajtatik végre s miután a virilis és vá- 
lasztott tagok együttesen alkotják a tör- 
vényhatósági bizottságot, a virilis tagok 
jogosultsága pedig januártól a másik ja- 
nuárig terjed : nyilvánvaló, hogy az 1873. 
évi kolozsvári virilis tagok egy évi man- 
datumával az azon évben megválasztott 
tagok mandatuma is egyszerre kezdődött 
és egyszerre végződött. 

E felfogásból aztán az következik, 
hogy törvényhatósági bizottságunk válasz- 
tás alá eső tagjainak felerésze már 1875. 
végével ki lett volna sorsolandó, az uj 
választások már 1876. elejére meg lettek 
volna ejtendők s igy csak egy évecskével 
járunk hátrább a törvénynél. Különben ez 
is nagy előhaladás ahoz képest, hogy az 
1870-ben kelt törvényt csak 1873. októ- 
ber 10-én illetőleg még később, tudók fo- 
ganatositani. 

De, ha mindjárt elfogadjuk is az előb- 
bi értelmezést, akkor is ott állunk, hogy 
a halogatás már lehetetlenné tette a tör- 
vény szigoru végrehajtását. 

Már pedig engedje meg nekünk a 
„Magyar Polgár" s a polgármester ur ér- 
demeinek kronikása, ha mi továbbra is 
féltékenyen őrködünk a polgárság mind 
jobban és jobban megnyirbált jogai fölött - 
leginkább akkor, mikor e tekintetben a 
törvény védelme - illetőleg a vég- 
rehajtókra nézve kötelező ereje is mel- 
lettünk szól. Mert a 30. §. nyilván meg- 
rendeli, hogy a polgármester köteles az 
igazolt (virilis) tagok névsorát, tájékozás 
végett, közzé tenni s a választás napját 
jó idején kihirdetni. 

Történt-e ez irányban valami? 
Felelet: semmi. 
És most itt álluank, Kolozsvár váro- 

sának önkormányzati jogaikbólmind jobban 
kiforgatott polgárai. Van közigazgatási bi- 
zottságunk a tek. tanács tagjai által ránk 
oktroyálva; van törvényhatósági bizottsá- 
gunk, melynek felerésze törvénytelenül gya- 
korolja polgári jogainkat, sőt van kilátá- 
sunk reá, hogy mindjárt az ötödik évre 
terjesztetik ki a törvény által három évre 
megszabott mandatum. 

Mi pedig fizetjük jámbor birka tü- 
relemmel városi rovatalunkat, követve a 
z.................... 

városi vámbér óriási tételeit, a kutyaadót, 
házbérkrajczárokat s tudná a jó ég mi 
mindenféle czimeket s mindezekért, viszon- 
zás fejében, azoktól a jogainktól is meg- 
fosztatunk, a melyeket az állami törvé- 
nyek számunkra biztosítottak. 

Pedig, ha már a fényes polgármes- 
teri igéretek mind feledségbe merültek is, 
talán megvárhatnók a város fejétől, bol- 
dogságra vezérlőnktől, hogy legalább az 
állami törvények végrehajtását ne felads 
je el! 

- A kiegyezési tárgyalások a 
közös miniszteri értekezleten végleg befejeztet- 

tek. A nemzeti bankhal „legközelebb: meg- 

kezdik az alkudozásokat, még pedig egyelőre 

irásbeli uton. A képviselőház ülése után ma- 

gyar minisztertanács volt, mely rövid ideig tar- 

tott és folyó ügyeket intézett el. 

- Közös minisztertanács volt 8-án 
12-től 41/, óráig a ministerelnökségben. A ki- 
egyezési módozatok szövegezését tárgyalták, de 

végleges határozatot nem hoztak erre nézve 

se, a vámközösség meghosszabbitásának mód- 

jára nézve se. 

-A budget tárgyalasa közben a 

tárczák előadói a mult éviek maradtak, csak a 

közlekedési tárcza előadójává jelöltetett ki gr. 

Szapáry Gy. és a közoktatásira Ka utz, 

Muzslay és Somssicb helyett. 

- Képviselőválasztás. A tovariso- 
vai kerületben (Bácsmegye), melyet eddig Gró- 

mon Dezső képviselt, a napokban Funták Sán- 

dort, a pesti ügyvédi kamara alelnökét válasz- 

tották képviselőül. 

A képviselőház ülése oct. 9-ikén. 

A ház mai ülésében bejelentetvén Lovász 
képviselő halála, folytattatott a Miletics- 
ügy tárgyalása. 

B. Bánhidy Béla pártolja a mentelmi 

bizottság véleményét. A különvélemény állás- 

pontját nem oszthatja. Semmi sem lehetne ve- 

szélyesb, mint ha a kormány eljárása ez ügy- 

ben helytelenittetnék, s ezáltal gyöngülne a 

kormány tekintélye, gyengittetnék azon ele- 

mekkel szemben, melyek nagy része megbiz- 

hatlan volt, s részben ma is megbizhatlan 

(Helyes.) Ha a ház helyesli a kormány eljá- 

rását, nem volna czélszeri ezen enunciatió ér- 

tékét bármily mellékes toldalékkal vagy uta- 

sitással csökkenteni. Polyt beszédére megjegyzi, 

hogy nem oly jártas ugyan a titkos conspira- 

tiók történetében, mint ő, de kétségbevonja azt, 

................... 

mintha a mentelmi jog Magyarországon ne 

volna oly széles alapokra fektetve, mint bár- 

mely más államban. 

Polyt veszedelmes praecedensnek tartja 

a kormány eljárását, de sokkal veszedelmesebb 

praecedens volna most a kormány eljárásának 

helytelenitése. Ausztria kormánya épen oly 

rendeletet adott ki, mint mi, sóőt még tovább 

ment, s eltittotta Csebországban a szlavophil 

meetingeket. Ha léteznek ez országban sym- 

pathiák Törökország iránt, ha nem is volnának 

a két államnak azonos érdekei, megmagyarázná 

ezt a hála menekültjeink fogadtatásaért 1849- 
ben. Arra a történelemben egy példát se mu- 

tathat fel Polit, hogy egy állam eltürte volna 
saját alattvalóinak saját ordeke s területének 
épsége elleni conspiratióit. Arra sincs példa, 

hogy kormány ily üzelmeket oly sokáig eltürt 

volna, mint a mi kormányunk. Hazája iránti 
kötelesség parancsolja, hogy helyeselje a kor- 

mány eljárását. A maga s elvbarátai nevében 

elfogadja a mentelmi bizottság véleményét. 

(Helyeslés.) 
Simonyi Ernő sajnálja, hogy a sző- 

nyegen levő fontos kérdés Miletics személyével 

jött kapcsolatba, de reméli, hogy a ház sze- 

mélyesen ellen-és rokonszenv nélkül fog e nagy- 

fontosságu kérdésben határozni. Meggyőződése 

szerint a kormány tévedett eljárásában, s a jö- 
vőre biztositni kell a mentelmi jogot ily es- 

hetőségek ellen. Polyt beszédének higgadt hang- 

ját helyesli; megjegyzi azonban ellene, hogy 

az 1622-ki törvény tiltja az oly cselekvénye- 
ket, melyekkel Miletics vádoltatik. A kormány 

rendelete nem akadályozná Mileticset abban, 

hogy Miletics magát főbelővettethesse a törö- 
kök által; ő azonban, ha igazak azok, a mi- 
ket róla állitnak, másokat akart a törökök ál- 

tal főbelővetni. Egyesek oly cselekvényei, a mi- 

nőket Mileticsről állitnak, könnyen veszélyez- 

tetheti az ország békéjét, s a kormány köte- 
lessége ezt megakadályozni. Az angol tör- 

vényszék azon eljárásából, hogy elkoboztatá a 

Kossuth által nyomatott magyar bankjegyeket, 
kitetszik, hogy más államok se türnek el terü- 

letükön oly cselekvényeket, melyek egy velük 
békés viszonyban élő állam nyugalmát egyesek 

részéről veszélyeztetnék. 

Miletics a házszabályok és folytonos gya- 
korlat szerint kihallgatandó lett volna a bi- 

zottság által, minek elmulasztása oly lényeges 

formahiány, hogy az ügy e miatt visszaudtasi- 
tandó a bizottsághoz. Erre nézve magáéóvá te- 

szi Simonfay különvéleményét. A kormány el- 

járásának megitélésére praecedenst képez az, 

amit a ház Maróthy ügyében határozott, mi- 
dőn Tisza inditványára a hatóság eljárása fő- 
lött rosszalást fejezett ki. Hogy a mentelmi 
jog felfüggesztése bármi körülmény közt a 

kormányra bizassék, ahhoz soh- nöm járulhat. 

Legalkalmasb személy erre a ház elnöke, a 

ki, szereti hinni, a pártokon felül áll. Óhajtja 

vaslatot nyujt be, mely a kormányt 

vaslat beterjesztésére utasitja. 

Trauschenfels: Elismeri 
kivüli esetek rendkivüli eljárást igé 

hogy az országgyülés szünetelése a 

niszterium, ha csak képzeletben is, il 
vülinek teeinthotó a helyzetet Ezért a 

demnilást De azokban, amik itt elő 
tényálladék valószinüségét se találja, a a 

nyire kivánatos, hogy ily perczekben ne 

nal hozassék itélet, hánem ef 

tendőnek. 
Buj anovics kéjelemi, kogy m 

mondottakat, bizottsági véle 
ményt. aait 

Tisza miniszterelnök Trauschenfels 
ditványára megjegyzi, hogy annak köve 

ményei messze vezetnének, ha az, ki oly gy 

nu alatt áll, hogy a keleti honyodalmak 

szemben követett el az állam elleni rvétségei 

épen most. bocsáttatnék szabadon. Igaz, h ; 

„parva sapientia 1egitur mundus, de 

mégis több sapientia kell ahhoz. Soha 

kinté félelemmel az ország déli vidékén törté. 

nőket, s nem is azért tevé, a mit tett, haner 

hogy a törvényeket tisztelő ezreknek nyuga 

ma ne háborittassék. zgik vá 

elfogadják a 

vüli körülmények nem nigazolják a kivét 

legen kell a háztól annak .. r- 

nekszik a felelősség álól s 

nem a beállható reszélyekért t 

gyülölet, vény csak ellenszenv is; 

et mindazokat, kik a haz 

A KLET" TARCZÁJA, 

tőpk a XVIII. századból. 
Irta: 

ToUssAYE ARsExr. 

Irók és müvészek. 

L 

Dufresny. 

1648-1724. 

(Folytatás.) 

- Mnő hangverseny és minő látvány! 
a természe iskolája ez kiáltott fel Dufresz- 
ny. „Itt II és lehet valódilag tanulni. De 
csakhamarszomoruan kezdte elgondolni, hogy 

neki alkallasint semmi rész nem jut a világ 
és a termézet ez ünnepélyéből; hogy egy oly 
szegény germek, mint ő, még nem részesül- 
het napfén és örömben; hogy könnyen vacsora 

nélkül fekhtik le ez egke. És még a lefekvés 
is hol legn, hacsak nem a csillagok takarója 

alatt? A Dufresny vidorsága eltünt a nap 

utolsó sug ával; szemeit egy félig ledült szüz 
Mária-szokcrra emelte, melyet a rejtett ajtó 

mögött piantott meg a falüregben; térdre 
omlott elős s oly áhitattal kezdett el imád- 

szerencsét próbálni. 

kozni, mintha égimanna lehullását várhatná 

szavai után. 

Imádságát két szerelmes hangja zavarta 

meg, kik lejőve a kastélyból, itt a park fél- 

homályában sétáltak, elvonulva a társaságtól. 
A fiu önkénytelenül feléjök forditá tekintetét. 

- Mit csinálsz itt gyermekem ? kérdé a 

férfi, megpillantván őt a rácson át. 

- Én bizony nagyságos ur, szól a kis 

tanuló, nem jöve nagyon zavarba, kérem az 

istent, hogy adjon nekem vacsorát. Nemde 

asszonyom, az isten meghallotta az én kéré- 

semet ? 

- E fiu fürtös fejével szép, mint egy 

Ámor - szólt a hölgy. Fel kell vezetnünk őt 

a kastélyba. Menjen Nangis ur, nyissa fel előt- 

te a rácsajtót. 

A márduis mosolyogva engedelmeskedett. 
Alig nyilt meg félig az ajtó, a fiu besiklott 
rajta s a szép hölgy lábai elé vetette magát. 
A szerelmes pár felvezette védenczét a kas- 

télyba, be egyenesen a szalonba, hal a nők 

vig bohóságokat üztek, a férfiak mint lepkék 
szállongtak körültök s az öreg urak és asz- 
szonyságok kártyaasztal mellett üzték az időt. 

- Ime kedves néni itt hozok neked egy 

tékozló fiut, - szólt a marduis, egy csinos 

kis tanulót, ki egyedül indult neki a világnak 
És ki, mig ez megtőr- 

ténnék, tette hozzá a Dufresny szép pártfogó- 

nője, a bokrokat tette tanulmánya tárgyává. 

De hát honnét jött ide e kedves kis ka- 

landór? kérdé a marduis anyja az öreg de la 

Roche-Aymon asszonyságtól. Én Párisból jöt- 

tem e vidékre, - felelt helyette Dufresny, 

félénken lépve előre - s hova szándékszol 

menni? - Azt még nem tudom. 
- És kiből áll családod? A francziák 

királya unoka-testvérem. 
- Valóban!? kiáltott fel a marduis han- 

gos nevetésben törve ki. 
- Ugy van, válaszolt Dutresny; s mi 

még több, azt is mondják, hogy egy kicsit ha- 

sonlitunk is egymáshoz. 
Bátran hasonlithatnánk még jobban is, 

mert én isten kegyelméből IV-ik Henriktől 

és az unet-i szép kertész leánytól származom. 

- Eij, ej! e kis kópé bolonddá akar ten- 

ni bennünket. De van neki esze; csinos kis 

kalandor. Alapitsuk meg szerencséjét. Én be- 
mutatom őt az udvarnál; a király bizonyosan 

szivesen fogja fogadni ez ujdonsült királyi her- 

czeget. Fel az udvarhoz hát! - kiáltott Du- 
fresny; én jól ismerem az útat odáig, hanem 

nem valami kellemes hely; szegény nagyatyá- 

mat megölte ott az unalom. Nagyatyja az ud- 

varnál! Ugyan mi az őördögöt csinált az ott? 

- Csak azt, mit annyian még előtte; 
nem valami nevezetest, ugy hiszem. 

Hanem apropos! valamelyik könyörületes 

lélek itt, ugy emlékszem, azt mondta az elébb, 

megalapitja szerencsémet: az ugyan jó lesz; 
de jelenleg, ha kaphatnék egy kis falni 
valót . 

Mindenkit elragadott a Dufresn feszte- 

len modora. 

- Valóban! - szólt az egyik, egész 

módjából kitünik a nemes származás. 

Lelkemre! tökéletes nagyuri tempói van- 

nak, szólt a másik. Felhozták a vacsorát; Du- 

fresny-t is oda ültették az asztal végére, egy 
vidéki tudós s egy ecclezsia nélküli pap közé. 

Daczára oly előnytelen helyzetének, bő- 
ven szórta a jobbnál-jobb elménczségeket s az 
estebéd valódi királyának volt mondható; ha- 

nem vacsora után egyszerre egyet fordult vele 

a szerencse kereke. A kastólyban rendesnél több 
vendég gyült volt össze; mitsgos Dufresny ur 

ő királyi felségének egyetlen kis nyoszolya sem 
jutott részéül Egy szobaleány, ki igen érdek- 
lődött iránta, elvezette őt egy szénás padlásra, 
halkan nagy sajnálkozását fejezvén ki a felett, 
hogy ily csinos tanulóért csak ennyit tehet s 
nem adhat neki jobb éjji szállást. De Dufresny úr 
csakhamar feledte a franczia koronához kötött 
igényeit s a tékozló fiuk nyugodt álmávalaludt 

el egyszerü fekhelyén. 

Másnap reggel a nappal együtt kelt tel, 

lesietett „lakosztályából" s egész otthonos fesz- 

telenséggel sétálgatott a park útain. Nangis 

marduis, ki épen indult a vadászatra, mellette 

haladott el. 

mi értelem, vagy jobban mondva, parkja igen 

is nagy értelemmel van elrendezve. 

spárga egyenességüű útak halálra untatják az 

- Nagyságos uram, szólitá meg őt a a köl- 
tő, az ön parkja rendezésében épen nincs sem- 

Ezek a 

embert; ezek 3 megnyirbált és minden eldala 

nek sarja is memes; 

Navarra eghiresebb kertésze 

a é bozótot; na 
hos sziklákat, melye



ijelentvén, hogy külön- 

cáfolva, szintén eláll a 

de ezt rögtöu nem lehet eszközölni. 
: kifakadások, minőkkel az ntrpell 

alégtételt adni. 

ház tudomásul veszi a választ. 

Ismét új válsóg előtt állunk. A „N. W. 

azt iratja magának Perából, hogy Kon- 
ipolyban osztrák-magyar szövetséget re- 
és elkerülhetlennek tartják a háborut 
zággal. Egy angol lap szeriut a török 

alb már parancsot kapott, hogy tart- 

it A 2N. Fr. Pr. 

lételtetni fog; már készülnek is a hó- 

ati vagy koronázási actusra. Az idézett lap 
i, hogy ez ijeszgetés akar lenni mo- 

iánk ellen, ép ugy, mint az 

ta szerint Sz. Pétervártt nagy a be- 
Németország ellen, mert megtudták, 

g. gutóbbi diplomatiai phasisban a né- 
met k inány monarhiánk részére állott. 

román kormány és a porta. 
Nehány nap óta, mint a „Pol. Corr.- 
3-káról Turn-Szeverinből irják, egy 

iztos időzik ott, ki az átvonuló oroszok 
ellenőrzi. Ez a román kormány bele- 
vel történik, hogy a porta meggyőződ- 
Románia pontosan teljesiti a semle- 

ötelességeit. Az érkező oroszok mind 
tlevéllel vannak ellátva, s igy utazá- 
ndőrség nem akadályozhatja. Legkö- 

ehány száz lovat szállitottak Szerbiába; 

1 ik kozákok, kik vasuton és hajón 
a. A lószállitás nem lévén eltiltva, 

leh tb, gátolni. Ellenben több 

orosz et 
gedi az önkényte- 

1 lező először is 

gy 1848-ban a 
elárasztották 

ókjélén épen ugy né- 

kiket otthon szeretne tartani. 

int most oroszok 

Csak a bolgár kegyetlenségek birére öl- 
tött nagy mérveket a mozgalom. De most a 

kormány nem tud különbséget tenni azok közt, 
kiknek távozását szivesen látja s azok közt, 

Nyitva kellett 
hagynia egy szellentyüt, nehogy a nemzeti ér- 

zelmek heve más alakban jusson kitörésre. 

A török reformtervek. 
Mint a „Pol. Corr.*-nak oct. 3-ról Kon- 

stantinápolyól irják, a porta a nagyhatalmak 

békefeltételeinek nem annyira tartalmát, mint 
inkább alakját utasitotta vissza. Vonakodik 

az „administrativ autonomia" szavát Herczeg- 

ovina-Boszniára elfogadni, s jegyzőkönyvet alá- 

irni, mely Bulgáriának reformokat igér. A por- 

ta következőket ajánl: 1. Nemzeti tanács 
alakitást részben kinevezés, részben válasz- 

tás utján. Éz a kormány müűüködésének ellen- 
őrzésére állandó bizottságot fogna küldeni. 2.) 
Az egész birodalomban életbe léptetendő refor- 

mok kidolgozására nagy bizottság alakittatik. 
E tervet a nagyhatalmak nem fogadták el, 
mire a kormány ismét összehivta a rendkivüli 

tanácsot. Ez nemcsak az a ngol javasla- 
toka t elvesztette, hanem a minisz- 

tertanács által jóvá hagyott conces- 

siókat is lényegesen csökkentette. E tanács- 

ban az ulemák ugy rajzolták a helyzetet, hogy 
az angol propositiók elfogadása esetén a mo- 

hamoedán lakosság fegyvert fog ragadni. E be- 

nyomás alatt a rendkivüli tanács következő ha- 

tározatot hozott: 

1. A nemzeti tanács mellett senatus is 

legyen, melynek tagjait a kormány nevezi ki. 

2. Az állandó ellenőrző bizottság helyett köz- 
igazgatási tanács alakittatik. 3. Bosznia, Her- 

czegovina és Bulgária nem kapnak kiváltságos 

állást. 80 tagu bizottság alakittatik az egész 
birodalomban behozandó retormok kidolgozásá- 
ra. A diplomatia azonban erélyesen működik 
ujabb eredmények érdekében. Az ő tevékeny- 

ségének köszönhető, hogy Mahmud Damad pa- 

sa, a szultán sógora, ki reá igen nagy befo- 
lyást gyakorolt és pedig nagyon reformellenes 

szellemben, legközelebb a szultán közvetlen 

környezetéből eltávolittatott. Egyébiránt a por- 

ta elhatározása a török lakosságra igen kedve- 

ző benyomást tett. A hangulat nyugodt s a 

lakosság feliratokban fejezi ki elismerését a 

kormánynak a követett politikáért. Vallásos fa- 

natismus nem jelentkezik sehol s kitörésétől 

csak akkor lehetne tartani, ha a porta szövet- 

ségesek nélkül lenne kényteleg háborut folytat- 

ni Oroszországgal. 

A harcztérről. 

Tényleg fegyverszünet uralkcdik a szer- 

biai harcztéren, bár kölcsönösen a felek eddig 

még nem állapodtak meg benne. Montenegró- 

ból naponta jönnek a fegyvernyugvás tényét 

erősitő hirek, s ezekkel együtt a folytonos je- 

lentések Muktár pasa harczairól, ki miután az 

eddigi fegyvernyugvást megszegte, visszavette- 

tett positióiba. Ezt jelentették a ragusai távi- 

ratok, mig Trebinyéből ellenkező hirt jelente- 
nek, s hozzáteszik, hogy a lyubinyei őrség 7- 
ikén visszavetette a montenegróiakat, kik fu- 

tásnak eredtek Montenegró belsejébe. 

A Drina mellől azt irják, hogy Kis- 

Zvornik ismét a törökök kezében van, de na- 

gyobb operatiók itt nem várhatók, s a törökök 
nem szándékoznak belebb nyomulni, mert tud- 

ják, hogy bármennyire hatolnak is előre, csak 
vissza kellend térniők. - Boszniában az insur- 

rectió legutolsó maradványa is elenyészett. 

A ,Revue desdeux mondes' Glad- 

stoneról. 

A Revue des deux mondes' legujabb 
füzete egy czikket közöl, mely határozottan 
elitéli Gladstonet keleti politikájáért. Szemére 

veti főleg, hogy Gladstonenak a franczia-német 

háboru idején egy szava sem volt Francziaor- 
szág mellett, most nagy zajt csap a bolgáror- 

szági kegyetlenség miatt. 

Már rég megjegyezték, hogy az angolok 

a parlament szünetelése alatt mindig keresnek 

valami mulattató, szórakoztató tárgyat. Egész 

esztendőn át unatkozva várják ezt az idősza- 
kot. Mikor megjön, aztán két kézzel ragadják 
meg. E szempontból kell fölfogni az agitatio- 
kat, melyeket Gladstone meginditott. És ezek 
után el lehet már most mondani, hogy nem 
Francziaország az egyedüli ország, melyben a 

pártszellem győzedelmeskedik néha a hazafi- 

ságon. 

ad a szláv elemnek. Nem igy tesz az igazi 

történetiró. Az sem áll, hogy a törökre nézve 

lehetetlen a reform a korán miatt. 

Minden vallási könyv megtüri a szerint, 

a mint magyarázzák, a reformot és módosi- 

tást. Ment volna csak Gladstone Bulgáriába, 

mikor annak a Mithad pasa volt a kormány- 

zóla, majd meglátta volna, minó roformokat 

léptetett életbe az. 

A polgárok sokkal többet panaszkodnak 

apjaik, mint a törökök zsarolása és zsarno- 

miatt. 

Hogy mennyire távol áll a higgadt ité- 
lettől, mutatja az, hogy a törökök „az emberi 

nem antihuman fajának" nevezi és elsőbbséget 

A legszerencsétlenebb terv Gladstonetól 

autonomiát adni akarni oly népeknek, melyek 

arra megérve nincsenek, 
De nem csoda, hogy ilyen agitatiokat 

folytat most Gladstone. Ő oppositioban van ez 

időszerint s ilyenkor az ember gyakran haj- 

landó olyasmiket tenni és mondani, miket mint 

minister kerülne. Végül azon meggyőződését 
fejezi ki a „R. d. d. M." , hogy ha Gladstone 

ujra minister lenne, ugyanazt a politikát kö- 

vetné, melyet Disraeli, mely Anglia hagyomá- 

nyos politikája s melyet most az agg liberális 

vezér kárhoztat. 

Táviratok. 
Cett inje, oct. 9. Dakovics hét zászló- 

aljjal véghez vite Moukhtar pasa megkerülé- 

sét; Trebinje és Lubinje közt áll meggátolva 

a török sereg erős itését; felgyujtotta Lubinjét 
és szétverte a Stolaczból jövő török segéd- 

csapatot. 

Bécs oct. 9. A „Pol. Corr." egy szent- 

pétervári levele hangsulyozza Ausztria- Magyar- 
ország és Oroszország közös cselekvését a keleti 

kérdésben; a conferentia eszméjéről ezeket 
mondja : 

Oroszország néhány héttel ezelőtt nagy 

megelégedéssel csatlakozott volna egy európai 
conferentiához, de most azon nézeten van, hogy 

nosszadalmas alkudozások csak bonyolultabbá 

tennék a helyzetet és most nem szavakra, ha- 

nem tettekre van szükség; a conferentia csak 

akkor szükséges, ha a tetterős actiót siker ko- 

szoruzta és a megtörténtek rendjének megerősi- 

tésére szolgál. 
Belgrád, oct. 9. (Hivatalos.) Csolak 

Antics f. hó 7.én Jankova Klissurából előre 

nyomult Kursumlja felé és megszállotta a Top- 

litzavölgy összes helységeit. 

Bécs, oct. 9. A congressus eszméjeelej- 
tettnek tekintendő. A dementik daczára állit- 

hatni, hogy az orosz-olasz szövetség minden 

eshetőségre már jó ideje befejezett tény. 

Belgrád, oct. 9. A szerb kormány bi- 

zonyosan engedélyezni fog hatheti fegyverszü- 

netet, mely már szerdán kezdődik. Ma egy gő- 

zös és egy vontatóhajó érkeztek ide, megtömve 

orosz önkénytesekkel és lőszerekkel. Határo- 

zottan állitják, hogy az orosz önkénytesek be- 
özönlése a legközelebbi napokban teljesen meg 

fog szünni, mert most orosz részről nehézsé- 

geket támasztanak ellene. 

Bécs, oct. 9. Ung.-Ostrából jelentik: 

Dr. Promber képviselő választói előtt beszédet 

mondott, melyben kijelenté, hogy Ausztriának 

egyedüli ellensége Oroszország; a törökországi 

hübértartományok viszonyának lázitása legfel- 

jebb egy délszláv Piemontot létesithetne. A 

választók bizalmat szavaztak dr. Prombernek. 

Zimony, oct. 8. A szerb sereg Kis 

Zvorniknál összpontosul, hol összeütközést vár- 

nak. Lesjanin és más szerb főtisztek a Driná- 

hoz, az oroszok a Javorhoz mennek. 

Grahovo, oct. 9. Muktár pasa táma- 

dása csak a visszavonulás fedezésére történt. A 

montenegróiak Klobukig üldözték Muktár pasát; 
45 halottat és 78 sebesültet vesztettek, a tő- 

rökök ellenben 850 embert (1!1) Peko Pavlovics 
és Dakovics 500 emberrel Muktár seregét már 

megkerülték. 
Konstántinápoly, oct. 9. Abdul Ke- 

rim ismételten utasittatott, hogy kezdje meg 

az utolsó döntő ütközetet; a seraskier eddig 

azért nem támadott, mert seregét nem tartja 

elég erősnek és az élelmezés igen hiányos. 

Magyar lapok szemléje. 
A „Nemzeti Hirlap" a ház két napi vi- 

tájából két kiváló mozzanatot emel ki. Miletics 
önválasztotta védőjének, Polyt-nak beszéde, és a 
szász nemzetiségi képviselők s a szélsőbal ré- 
széről nyert támogatása volt egyike e mozza- 

natoknak. Másik figyelemre méltó mozzanata 
volt a vitának, hogy a kormány eljárása mel- 

lett nem a kormánypárt kebeléből, hanem a 

ház másik két ellenzéki pártárnyolata részéről 

hangzott föl a védő és helyeslő szó. És ez igen 
jól volt igy. A mai váltságos viszonyok közt 

nagyon helyes volt biztosságot tenni arról, 

hogy midőn a haza bizottságának védelméről 
van szó, hazafias pártok közt nem lehet nézet 

eltérés. A szászoknál nem csodálja, a szélsőbal 
részéről sajnálja, hogy ily fellépésnek jelentő 
volta és szükségessége iránt nem birtak kellő 
érzékkel. 

A Pesti Napló" nem kicsinyli azon 
komoly tőörekvést, melylyel Széll Kálmán az 
állami háztartás minél világosabb feltünteté- 
sére czéloz. A helyes pénzügyi gazdálkodásnak 
egyik garantiája épen az, hogy a törvényhozók 
minél tisztább betekintést nyerjek az állam- 
háztartásba. A kiadások és bevételek logicai 
csoportositása nagyban elősegiti e betekintést; 
de a javaslatba hozott csoportositást czélszerű- 
nek el nem ismerheti. Óhajta a beruházási 
csoport elejtését és a tételeknek ahoz képest 
beosztását rendesek és rendkivüliek közt. 
A „Hon" nagy veszedelmet talál nem- 

csak reánk nézve, de Nyugat-Európára is, ab- 
ban a tétlen vagy kétes magatartásában, me- 

lyet a nyugoti hatalmak tanusitnak és a török 

hatalom megtörését maga után vonó politiká- 

ban s a Oladstone által tulhajtott propagan- 

dában, mely a törökök Európából való kiüzését 

tüzi czélul. A czivilisationak Törökországban 

és Kis-Ázsiában közvetitője a török uralom, 

ez tartja fen az összeköttetést kelet és nyugat 

között. Ennek kiirtásával nem pótolja most 

még ott semmi sem az államot, sem a ezivili- 

satiot. És Ázsiát Európától elszakitani valósá- 

gos bűn lenne - a czivilisatio ellen - s ha 

háromszáz évig volt hazánk a török invasio- 

nak zsákmányul dobva Nyugat-Európa érzé- 

ketlensége miatt, de mégis a czivilisatiót megz- 

menté; kivánatos, hogy most ne essünk áldo- 

zatul, hanem Nyugat-Európa segitsen azon 

munkában, melyet most másféle invásio elle- 

nében, de hasonlóan a czivilisatio érdekében 

kell teljesitnünk. És a mennyiben erre birja 

Európát, annyiban felel meg külügyi hivata- 

lunk feladatának. 

A törvényhatóságokból. 
Miklósvár, 1876. okt 9. 

1isztelt szerkesztő ur! 

Háromszékmegye közigazgatási bizottsá- 

gából czimzett, oktober 3 káról kelt és lapjá- 

ban az oktober 7-kén kijött tudósitásban rólam 

is emlékezet tétetvén, nehogy - a mint a tu- 

dósitó irja -a közigazgatási mandatumnak el 

nem fogadása tévesen demostrátionak magya 

ráztassék ezen intézmény ellenei által; ezennel 

az ügy érdekében és választóim megnyugtatá- 

sára szükségesnek tartom kijelenteni, miszerint 

roncsolt egészségem egyedüli oka annak, hogy 

választóim bizalmának meg nem feleltem, mert 

tartottam attól, hogy ezen fontos állás teen- 

dőinek teljesitésében pontosan eljárni akadá- 

lyozva leendek és midőn önmegtagadólag ezen 

szép hivatást el nem fogadtam, azon meggyő- 

ződésben, hogy azt más pontosabban leend ké- 

pes betölteni, azt hiszem, csakis erkölcsi őn- 

érzetből folyó kötelességemet teljesitettem. 

Midőn a tisztelt szerkesztő urat fennebbi 

soraim közzétételére felhivom, fogadja egyszer- 

smind őszinte becsülésem nyilvánitását. 

Gr. Kálnoky Dénes 

Kis-Küküllő-megye közigazgatási 

bizottsága. 

E hó 5-ik napján tartá első alakuló ülé- 

sét Kis-Küküllő-megye közigazgatási bizottsága, 

főispán gróf Bethlen Gábor elnöklete alatt, 

mely alkalommal, mindenekelőtt számba vé- 

vén tagjait, magát megalakultnak jelentette 

ki, és ezzel megnyittatván a tanácskozás 

rendje; 

a.) Az ülések tanácskozási szabályaiul 

elfogadtattak a megye hasontárgyu szabályai; 

b.) A havonkénti ülések tartására min- 

denik hósap 6-ik napja tüzetett ki, vagy ha ez 

ünnepre esnék, a következő nap; 

c.) Megállittatott a munka beosztás és a 

levéltári kezelés rende. 

d.) Megválasztattak a fegyelmi bizottság 

tagjai és pedig egyhangulag a következők sze- 

mélyeiben u. m.: az államhivatalnokok közül 
rendes tagnak: Pál István; Enyedi Al- 

bert; póttag: Theil István; a megyei tagok kö- 

zül: Thuróczi Pál, Szilágyi Lajos rendes és 

Gyárfás Lajost póttagnak. 

e.) A börtönvizsgáló bizottságba a főis- 
pán által kineveztettek: Moldován Basil, Gál 

József, Pál Is tván és Réz Mihály végül. 

f.) az adófelügyelő által tett előterjesz- 

tések nyertek elintézést. 

E szerint a közigazgatási bizottság meg- 
inditotta müködését, és pedig teljes szakérte- 

lemmel és ügybuzgalommal „csaknem biztos 

reményt adván a jövőre, hogy e bizottság fel- 

ismervén fontos feladatát, képes és kész is 

lesz annak betöltésére. 

Különösön jól esett látnunk, hogy a vá- 

lasztott tiz tag közül csak egy hiányzott, ez is 

csak azért, mert közbe jött sulyos körülmények 

tartották vissza. - A választott tagok e meg- 
jelenése megczáfolta tehát K. b. S. r. nak a 

,M. P." mult hó 29-ki számában e bizottság 

megválasztásáról irt jeremiádjának azon ál- 

litását, hogy a tagok egy része rég kijelentette, 

hogy a megválasztást nem fogadja el. 

És ha már e tudósitást szóba hozzuk, 

nem tehetjük, hogy arra az igazság érdekében 

egy rövid észrevételt ne tegyünk; nem czélunk 
ugyan tudósitása minden tételére kiterjeszkedni, 
mert hiszen a ki figyelemmel olvasta, úgy is 

észrevette, hogy a habozó állitások ellentéteiben 
valót alig lehet találni, azonban van egy álli- 
tása, melyre azt mondja „hogy utánolvasva 
is" helyén valónak találja. 

És ezen általa helyén valónak talált ál- 
litásra van észrevételünk csak. 

Azt mondja ugyan is, hogy a közigaz- 
gatási-bizottságba megválasztottak névsora ,köz- 

megbotránkozást szült? s keserü könnyeket 
sir a fölött, hogy a „strohman*-ok nem fog- 
ják hivatásukat betölthetni, s az ellenőrködés 
nélkül maradó tisztviselők előtt szabad ut nyi- 

lik a prédára. 

A jámbor azonban nem vett bátorságot 
magának arra, hogy ama k őzmeg botrán kozást 

kat viseltek; az állandó vasztmánynak min- 

szertár 10,6 

szült névsort közölje. is valjon miért ? Fe- 

lelet egyszerűn azért: meról tadta, hogy a ki 

Küküllőmegye közéletével ak némileg isme- 

rős, az, ama névsorban fismeri azon tisztel.t 

férfiakat, kik a közügyek Ital nem csak ér- 

deklődtek, de annak minc buzgó munkásai 

és irányadó intézői voltak, felismeri a közélet 

pályaterén érdemeket szízett férfakat, kik 

közül többen e megyében cülönböző hivatalo- 

denik tagja, s évek hosszusora óta, nem volt 
a közgyülés táltal bizotts; kiküldve, melybe 
valamelyikök megválasztvane lett volna, 
nem első izben éri tehát cet a megtiszteltetés 
- és végre felismeri a mgye bennök, a min- 

den irányba független, és kipróbált jellemeő 
férfiakat. en lab 

Ilyeneknek ismert féak neveit tartal- 
mazza ama közbotránozástszült név- 

sor - és ezért találta clszerünek mellőzni 
közlését, K. 1. S. r. ut; de megnyugtat- 

juk őt azzal, hogy tuddtása nem okozott 
közbotránkozást, és 1dig csak azért, mi- : 
vel a megyei közvéleményazonnal felismerte, 91 
a sértett hiuság kinja álll felkavart egének 
durva kiömlését, s megvetsel fordult el, az 
érdemeseknek ismert férfi ily cynikus módon 
való bántalmazásától. 

S hogy a közvélemiy ily nyilatkozata D 
után is észrevétel nélkül 1em hagytuk, oka 
mert az a ,M. P." mina szabadelvü párt 
egyik közlönyében jelent meg s ki kivánjuk 
jelenteni, hogy ama tudótásba foglaltakat a 
megyei szabadelvü pártba nincs egy, ki osz- 
taná, s ha K. I. S. r. úr ma tudósitását el- 
lenzéki szemapontból az ébredés-nek küldi 
mint „eredeti tudósitásá"-ak folytatását, szóra 

bizonyára nem méltattuk volna, de igy meg 
kellett emlitenünk, nehog azon föltevésnek al- 
hasson helyet, hogy a vásztást a szabadelvű- 
párt oly értéknélkülinek rja. 

Tfudósitó úr pedig tölje le fájó mmyet 
s vigasztalja magát, mer a strohmánok- 
nak gunyoit férfiak képeéggel és készséggel 
birnak feladatuk teljesitére, elég ügybuzga- 
lommal és függetlenségge arra: hogy a tiszt- 
viselőket eljárásaikban-a nem is üldőzni, 

kákán csomót keresni - szigoruan és füg 
getlenül ellenőrizzék. 

Nyugtassa meg tehá lázongó hevét, ak- 
dicaijon" a minden áron aló hivatlan vesze- 

kedéstől, esetlen fenyegetstől, mert ezek az 
áhbitozott nagyságnak roszeszközei, legfönnebb 

a hiú erőlködés nevetségeskisérletei maradnak, 

vagy ha okvetetlen vezér kar lenni: szervezze 
ellenzéki pártját s ott küzhetik a vezérbotért 

mi ön elleni küzdelmünkbn akkor sem fogunk 

az őn által használt fegywhez nyúlni. 

T. 

Az erdélyrészie. közegész- 
ségügyi stzistikája. 

Kolozsmgye. 

A megye területén fekvő: Kolozsvár 
sz. kir. és Kolozs törvérhatósági joggal bi- 

i
 

ró városokkal. 

A megye területén müködik öszszesen: 
Orvos 66. okleveles bába 4. Van gyógyszer- 
tár 8. Ebből Kolozsmegy területén van: Ör- 

vos 13. Okleveles bába 1. Gyógyszertár 3. 
Kolozsvár sz. kir. városba van: Orvos 52. 

Okleveles bába 37. Gyóyszertár 5. Kolozs 
törvényhatósági joggal bii városban van: Or- 

vos 1. Okleveles bába 3. tyógyszertár 0. Az 

egész megye területén esi: 1 orvos 1,2 [ 
mfdre. - 2888 lakósra. okleveles bába laz 
E mfdre, - 2978 lalsra. 1 gyógyszertár 
10,s C] mfidre - 24326lakósra. Elkülöniive 
vévén fel a három törvényatóságokat, Kolozs- 

megye területén esik: 1 or)s 6,20 (] mfdre, 

12,381 lakosra. 1 oklevel bába 3,36 [] mfd- 

re, - 6706 lakosra. 1 gyógyszertár 26,), 

Elmfdre, - 53,653 lakoa. Keloerár sz.kir. 

városban esik: 1 orvos 50, 1 okleveles bába 1 
713, 1 gyógyszertár 527 lakosra. Kolozs tóör- 
vényhatósági joggal biró írosban esik: 1or- 

vos 3254, 1 okleveles bia 1084, 1 gyógy- 
szertár lakosra. 
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Ezek szerint - nem simitva a külön tör- 

vényhatóságokat képező Dlozs és Kolozsvár 
városokat, kizárólag Kolismegyére vonatko- 

zólag a következő statisikai viszonyok i 
lanak: 

Van egészségügyi smély 19 községbelt, ! 
tehát a megye 909 községész viszonyitta akol 

ségek 90 %-jában. 
Ezen 19 község lakosinak száma 30,4,69, a 

tehát a megye összes lakságának 18,9. - 
ja; területepedig ezen 19 községnek 10,34 
mfd, tehát a megye egé területének 12,0 

40-ja. 

Kőhalomszékés város 
A tvhatóság területén müűködik összesen : 

Orvos 4.Okleveles bába 35. an gyógyszertár 1 
szerint esik a tvhatóság területén : 1 orvos 

2,6 C1 mídre, - 65346 akosra. 1 okleve 
bába O,4, C] mfdre, - 61 lakosra. 1 gyóg 

El mfdre- 21,387 lakosi 



Ezek szeri, Köhalomszék területét ille- 

tőleg a követkő statisztikai adatok forog- 

nak fenn: A 

Van egészgügyi személyzet a törvény- 

hatóság mindenözségében s eszerint az egész- 

ségügyi személyt a terület- és a lakosság- 

ra vonatkozólag fennebb kimutatott árány- 

ban áll. 
(Folyt. köv.) 

A „KELE" magán-távirata. 

Feladatott Izulapesten, oct. 11. 11 ó. -p. 

Érkezett oct. 11. 12 ó. - P 

A port: most már hat hóna- 

pi fegyversünetet adott a felke- 

lőknek egés márczius végéig s 

ezt még maközölte egy jegyzék- 

ben a nagnatalmakkal. Ugyan- 
tellő x 

ezen jegyzében igéretet tesz, hogy 

Eoz a fellázadt artományokban a czél- 

mi. Da vett ujab reformok keresztül- 

vitelét sietttni fogja. A porta er-
 

re az utols pillanatban határoz- 

ta el magá Oroszország és mo- 

narchiánk 1ár azon a ponton vol
- 

tak, hogy itörök kormány ma- 

kacskodásamiatt szakitsanak Tö- 

rökországgi. 

Oroszoszágból még mindiz há- 

borus hirel érkeznek: a külföl- 

dön levő o0osz tanulók visszahi- 

vattak hazjukba s a vasutak Kki- 

jelentették, hogy gabonát nem 

szállithatux, mivel a katonaság 

szállitása vszi igénybe az oroszZ- 

országi párfákat. Monarchiánkban 

is felszólitattak már a galicziai 

városok, hoy nagymennyiségü ka- 

tonaság elzállásolására készül- 

jenek. 

Az ujab hirek szerint az eu- 

rópai congessus eszméje valószi- 

nülegelfogdtatik a hataimak által. 

Muktárpasa a cettinjei győ- 

zelmi hirelkel szemben azt jelen- 

ti, hogy Liinánál a monteneg- 

rólak megtmadták ugyan, de egy 

egész napi tartó harcz után visz- 

szaverte őkt. 
Csernaeff azon idő alatt, a 

mig a fegverszünet tart, Bulgá- 

riába akar örni. 

Ugyancak Csernajeff azon kü- 

lönös kivásággal lépett fel az 

orosz kormny előtt, hogy a pénzt 

onnan diret hozzá küldjék s ne, 

mint eddig Belgrádba. 

Az osírák kormánynyal az 

egyezség mnden részében te'je- 

sen sikerül, a 80 millió bank- 

1 adósságról, a auota-deputatióról, 

a részvényársulatokról és a czu- 

kor- és szez-adóról öt külön ja- 

vaslat fog benyujtatni egyszerre 

a két parlmentnek. A külorszá- 

gokkal fenlió kereskedelmi szer- 

ződéseket hetőleg aként történt 

megállaooás, hogy Ángliával egy 
évi proviscium létesül, mely no- 

vemberbenfog tárgyaltatni, Olasz- 

ország pedg visszavette a szerző- 

dés felmadását és Francziaor- 

szágeal a Angliáéhoz hasonló 

szerződés g köttetni. 

NA'! HIREK. 
(olozsvár, 1876. okt. 11. 

- Az cdélyi reformátusok idei egy- 
házkerületi közyülése elhatározta, hogy az 

egybázkerület iszes tanügyének gyorsabb és 

szakszerű kezekse tekintetéből igazgató tanácsa 

kebelében egy anügyi előadó állomását rend- 

szeresiti s ez domás betöltése már legköze- 

lebbről várható Csak üdvözölni tudjuk az egy- 
házkerületet, hgy a tanügy iránti buzgalmá- 

ban szerzett jóhirnevét jövőre még fokozot- 

tabb mértékberigyekszik kiérdemelni. 

guustt - A álvány', a franczia dráma e 
a vanik legujabb termée, mely a budapesti nemzeti 
émy i szinház deszkn közelebbről mutattatott be s 

a néző közönst részéről több elismerésben ré- 
must szesült, mint mennyit a kritika hajlandó va- 

la számára miszavazni, az előadási előkészü- 

letekre nálunks ki van már osztva. A darab, 
m mint halljuk, . Kovács Gyuláné asszony ju- 

stéui lomjátékául i ülni / talomjátékául g szinre kerülni. Társulatunk- 
juk ról csakugyan tem mondhatni, hogy az ujdon- 
ut % ságok szinrehtatalában lusta volna. 

- BFelivás. Felkérem azon tisztelt 
ügyvéd urakat kiknek irnokra szükségök van, 
és azon urak, kik a helybeli joghallgatók 

dm mözül nevelőke alkalmazni kivánnak: levél ut- 
ján vagy szemlyesen bármely nap d. u. 2-3 
i ö ig hozzám (beözéputcza 48 sz. I. emelet) for- 
0 1 dulni szivesk jenek. - Weisz Miksa jó- 
u gászsegélyző eyleti titkár. 
eó : -Cheon Lajos vivó-tanár folyó hó 
M" 22-én d. u. órakor a „Tornavivoda" vivó 

termében díszvivást rendez, mely valószinüleg 

tánczczal fog végződni. 
- A kolozsvári orvos-természet- 

tudományi társulat 1876. october 13-án 

d. u. 5 órakor tartandó V-ik orvosi szak- 

ülésére. Előadást tartanak: Sternp János 

Betegbemutatás. Az átalán osbörkele- 
vény (furunculosis universalis) esete. Genersich 

Antal: Egy kéteseredetű ős régi kopo- 

nya bemutatása. Hőgyes Endre: A 

lélekzés mérésről a Lowne-féletrans- 

portabilis lélekzés mérő bemutatá- 

sával. Ülés hely: Egyetemi épület 1 emelet- 

8 sz. (a bölcsészeti tanácsterem) A titkár 

- A Bruckenthai-féle óriási per 

alatt levő hagyaték a mult hetekben sedues- 

tráltatott s adatott át kinevezett gondnokának 

Zeyk Józsefnek. 
- Király ő felsége mint tüzoltó 

Szombaton d. u. 3 órakor Gödöllőn egy pa- 

rasztember házában tüz ütött ki, mely csak- 

hamar a szomszéd házsor szalmatetőzetébeis át- 

csapott. Mielőtt még a mentésre szükséges esz- 

közök előteremthetők lettek volna, ő felsége a 

király Mondel báró és Nopcsa főudvarmester 

kiséretében már a helyszinére érkezett, s buzditotta 

a nézőket az oltásra és mindaddig ott maradt, 

mig a tüz egészen el nem oltatott. Elmenetele 

előtt egy busuló parasztasszonyt ekép vigasz- 

talt meg: „Ne busuljon, majd minden jó lesz." 

Midőn a tüzet már eloltották, a kis Mária Va- 

leria főherczegnő a szerencsétlenség szinhelyére 

kocsizott, s kegyes adományokat osztott ki a 

károsultak között. 

= szászvárosról értesitik lapunkat, 

hogy az ottani ref. elsőpapi állomásra, mely 

az egész erd. ev. ref. egyházkerületben leg- 

jobban fizetett papi állomás (3000 o. é. frt.) 

négyen pályáztak: Tolnai Lajos m.-vásár- 

helyi ref. leikész; Ince János szászvárosi má- 

sodik pap; Hegedüs János n. enyedi és 

Kovács Albert pesti ref. theol. tanár. Eléggé 

sajnos, hogy e tekintélyes papi állomásra oly 

kevés érdekeltség mutatkozott az illető hiva- 

tottak részéről. A candidatio és választás alatt 

a főtiszt. püspök urat nt. Elekes Károly ur 

fogja helyettesitni. A candidatio megejtése már 

a legközelebbi vasárnap (oct. 15.) várható. 

- Rajtvesztett vesztegető. U. L. 
dusgazdag h.-m.-vásárhelyi uzsorást, akit Csong- 

rádmegye rémének mondanak, csalási vád alap- 

ján befogták s a szegedi törvényszék bőrtönébe 

helyezték vizsgálati fogságba; a befogottnak 

neje Muskó Sándor kir. ügyészhez ment, férje 

ügyében „intormálni." Az informálás java pe- 

dig abban állott, bhogy az aszszonyság egy 

ezres bankót felejtett a kir. ügyész asztalán; 

a kir. ügyész már egy óra mulva az esetről 

jelentést tett a törvényszéknek, mellékelvén az 

ezres argumentumot is. 

- Egy hirlapiró jubeliuma. Wöhler 
Gotthárd akadóm ai zenetudor, s a „Pest. LI.- 

nak husz év óta zenereferense, a napokban üli 

meg két évtizedes hirlapirói jubileumát. 

- A görög királyt a héten Bécsbe 
várják, hol számára a Hőtel Imperial egyik 

lakosztályát rendezik be. 

- A szivtelen anya, Grosztein Ro- 

zália foglalkozás ás lakás nélküli kézimunkás- 

nőt Budapesten az éjjeli őr azon pillanatban 

lepte meg. midőn 8 éves leányát a vizbe akar- 

ta lökni. 

- Az aradi vértanuk évfordulóját 
országszerte kegyeletesen megülték. Mint min- 

den évben, ugy most is Aradon volt a leg- 

fényesebb gyászünnepély. - Debreczenben 

a r. kath. templomban Huzly Károly prépost 

mondta a gyászmisét. - Nagy-Váradon a 

promo ntreiek templomában tartatott gyászmise. 

Györbenja győrvidéki honvédegyesület a gyászis- 

tenitiszteletet, melylyel a kegyelet adóját leróni 

igyekezett, nem az évfordulati napon, hanem okt. 

7-én tartotta meg. 

- Miletics Szvetozár védelmétől 
dr. Polit nagy elfoglaltsága miatt visz- 

szalépett s Mileticsnek azt ajánlotta, hogy a 
védelem elvállalására dr. Funták Sándort, a 

budapesti ügyvédi kamara elnökét kérje fel. 

- Az állam javakból, a jövő év 
folytán a következő erdélyi birtokrészeket 
jelölte ki a kormány eladásra: a jkolozsvári 
urad. kérői kincstári uradalmi birtokát 33,000 

frt, s a marosujvári korcsmát 49.800 frton. 

- Egy ifju özvegy öngyilkossága. 
Temesvárott szombaton délelőtt 11 óra körül 

vérfagyasztó esemény történt. Özv. Kozmaváry 
Eupbrosina, egy ifju nő, szivének irányzott re- 

volverlővéssel öngyilkossá lett. Vele lakó uno- 

katestvére épen a temetőben volt s igy a lakás 

üresen maradt, mikor a tettet elkövette. - 

Hátrahagyott levele szerint öngyilkossági oka 

gyógyithatlan betegség volt. 
- A szerb hadiszerek vásárlása a 

magyar alvidéken. Temesvárról irják az „U. 
C."-nak, hogy az ottani lőporárusoktól minden 

készletben levő lőpor megvásároltatott s Oravi- 

cán keresztül Szerbiába szállittatott. - Dog- 
nácskán pedig az osztrák államvaspálya egyik 
bánya-telepén szerb részről nagymennyiségü 
ólomtábla rendeltetett meg állitólag házak fő- 
délzetére. 

ünnepet ült: a templom s a Csongrádról oda 

- Félegyháza a napokban érdekes 
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áthelyezett tanitóképezde ünnepélyes felavatá- 

sát. A tanitéképezde termében számos hölgy- 

közönségnek is jelenlétében Szász Károly ékes 

beszéddel avatta fel az intézetet; utána Dá- 

kány igazgató az akarat és a jellemerő fejlesz- 

téséről értekezett. Az ünnepély lakoma zárta 

be s a nép számára nehá hordó üttetett 

csapra. 

- Jóézsef nádor unokája Mária Krisz- 

tina főherczegnő, kit a napokban avatnak a 

prágai nemes-hölgyrend fejedelemasszonyává, 

ágyulövések és harangok zugása közt vonult be 

Prágába. A hatóságok előljárói fogadták az uj 

fejedelemasszony". Hir szeriut Ő felségeik is 

fognak ez alkalommal nehány napot Prágában 

eltölteni. 

Szerencsétles ásitás. Nagy-Becske- 

reken egy csinos özvegy, eljegyeztette magát, 

és pedig egy csinos pénzügyi tisztviselőhez. 

De mi történik. Az esküvő előtt valami nyolcz 

nappal egy nagy malheur érte a szép özvegyet, 

ugyan is nagyot talált vőlegénye előtt ásitani, 

s ezen ásitás alatt berakott sorfogai imádója 

lábai elé estek. A vőlegény ez alkalommal 

nem szólt semmit sem, de más nap reggel a 

következő sorokat intézte mátkájához. „Tegnap 

délutáni 4 óráig imádott angyal! Ma reggeli 

9 órakor csak Madame! Miután nálam igen 

sok lenne a rágni való, ön pedig jó saját fo- 

gakkal nem bir, azt hiszem, hogy hálával fo- 

gadja azon kijelentésemet, hogy szabadságát 

visszaadva, magamat további barátságába ajánl- 

va, - megmaradok nőtlenségemben. X., 

számtiszt. 

- Egy sikkasztó kormány. Egyp- 

tomban több kereskedő antik ékszereket vásá- 
rolt körülbelől 200,000 frank erejéig 3s rövid 
időre az állami fémjelző hivatalba tette leőri- 

zés végett. Csakhogy az egyptomi kormány- 

nak tudvalevőleg soha sincs pénze, hogy néz- 

hette volna tehát nyugodtan, hogy pénztárában 

ily takaros összeget érő kincs hever?! Szépen 

kivette s elzálogositá, ő. tudja, hogy s men- 

nyiért. Jöttek aztán nemsokára a kereskedők 

képzelni lehet, mily hosszu lett az arczuk, mikor 

hallották, hogy--kincs, nincs. Sok egy évi 

huza-vona és lótás-futás után, az illető konzul 

közbenjárására sikerült végre kiegyezkedniók a 

kormánynyal olyképen, hogy 1300 frankos na- 

pi részletekben vissza kapják pénzöket; termé- 

szetesen kamatról szó sem lehet, - örüljenek, 

ha a tőkéhez juthatnak. 

- Egy szörny-anya. Léván S... 
J. asszony ujdonszült gyermekét a kertbe ki- 

vivén, ott néhány hüvelyknyire a földbe be- 

ásta. Azonban még idején észrevétetvén, a 

gyermek élve kapartatott ki a hantok alól. A 

menyecske most a lévai járásbiróság börtönhe- 

lyiségében tünődik elkövetett szörnytette felett. 

Gyermeke meghalt. 

- Murád exszultán haldoklik, 

Azt táviratozzák Konstantinápol yból, hogy dr. 

Carpoleone értesité a szultánt, saz uralkodó csa- 

ládot, hogy a volt szultán halálát minden órán 

várhatni. A császári kabinet titkára e hir vé- 

tele után fölkereste Murad anyját és tudatta 

vele, hogy a szultán haldokló testvérének csa- 
ládja számára a Csiragán-palotát jelölte ki 

lakhelyül s hogy annak az illetéknek felét élet- 

hossziglan kapni fogják, melyet számukra a 

volt szultán kijelölt. 

Kivonat a hivatalos értesitő oct. 10-iki 
számából. 

- Audler Henriknek Tódor Sámuel s Gál 

Péter elleni ügyében, ez utóbbiaknak 404 frt 

és 427 frtra becsült ingatlanai oct. 25-én el- 
adatnak. 

- Dán Todornak Theil Petrus s Schul- 

ler Petrus elleni ügyében, ez utóbbiaknak füle- 

telki 1305 frt 72 krra becsült ingatlanai oct. 
24-én elárvereztetnek. 

- Meuschik Jánosnak Háner Mihály el- 

leni ügyében, ez utóbbinak 714 frtra becsült 
segesdi ingatlanai october 30-án el fognak 
adatni. 

- Zikes Károlynak Lutsch Márton el- 

leni ügyében, ez utóbbinak 950 frlra becsült 
segesvári ingatlanai nov. 4-én eladatnak. 

- Spencz Károlynak Hadari Vaszi el- 
leni ügyében ez utóbbinak 410 frt 70 krra 
becsült hadarói ingatlanai oct. 30-án elárve- 
reztetnek. ; 

- Reich Izsáknak Mokár Györgyné el- 
leni ügyében, ez utóbbinak 487 írt 125 krra 
becsült karai ingatlanai nov. 22-én eladatnak. 

- Szilágyi József és Kovács Mártonnak 
Kiss Dániel hagyatéka elleni ügyében ez utób- 
binak 555 frt 821/, krra becsült kolozsvári 

ingatlanai nov. I3-án el fognak adatni. 
= A m.-vásárhelyi takarákpénztárnak 

Szathmári Istvánné elleni ügyébenl ez utóbbi- 
nak m.-vásárhelyi ingatlanai 
eladatnak. i ovember ; láén 

- Hutterer József hagyatók tömegének 
Schneider András és társai elleni ügyében, ez 
utóbbiaknak 2730 frtra becsült segesdi ingat 
lanai oct. 31-én elárvereztetnek. ! 

- A kolozsvári iparos kölcsön páénztár- 
nak Kiss Dániel elleni ügyében, ez utóbbinak 
556 frt 827/, krra becsült kolozsvári ingatla- 
nai nov. 13-án eladatnak. 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 
Tegnap az operának ismét jó napja vol": 

,„Linda" került szinre igen jó, szabatos előadás- 

ban. Donizettinek e kisebb szabásu, de szép 

dalműve, mely valaha oly diadalmas körutat 

tett az egész kontinensen, már évek óta nem 

volt a kolozsvári szinpadon s igy nem csoda, 

hogy közönségünk előtt csaknem újnak tünt 

föl. - 

A közremüködők között a legelső helyet 

foglalta el Krieger Kornélia k. a. Lindája, ki- 

nek mai sikeréhez őszintén gratulálunk. Azt 

eddig is tudtuk, hogy a kisasszonynak szép, 

kellemes és tiszta soprán hangja van; de bogy 

azt olyan szépen tudja érvényesiteni: ez iga- 

zán meglepett. Linda egyike azoknak a szere- 

peknek, melyek egy coloratur-énekespőnek 

sok dolgot adnak, jól iskolázott hangot, s tel- 

jes biztosságot követelnek az éneklésben. 

Nős, Krieger K. k. a. annyi biztonsággal, 

annyi routinnal s általában annyi sikerrel éne- 

kelte szerepét, még a komplikáltabb tételekben 

is, hogy egészen meglepett. Szép, üde hangja 

egész könnyedséggel küzdötte le a szerep leg- 

nagyobb nehézségeit is s csupa élvezet volt tő- 

le hallgatni a szép áriákat, melyek Lindát 

egyikévé teszik a legkedvesebb coloratur-szere- 

peknek. Az eiső felvonásbeli kettős Arthurral 

s a másodikban az őrülési ária, egyaránt ki- 

tünőleg sikerültek. Ez utóbbi után épen há- 

romszor hitták ki a közönség zajos tapsai, 

melyek, különben, többször is kisérték Krieger 

K. k. a. szép énekét. Játékában sok van ugyan 

még a kezdetlegességből; de tekintve, hogy 

dalműben csak másodsorban áll a játék, s hogy 

énekeseink e tekintetben nemígen törik magu- 

kat: Krieger K. k. a. játékával is meg le- 

hetünk elégedve még most; sőt tegnapi játé- 

kában az utolsó felvonásbeli utolsó jelenetét 

teljesen sikerültnek nevezhetjük. 

Egyszóval e siker után csak a legnagyobb 

buzditással kitartást és szorgalmat ajánlhatunk 

Krieger K. kisasszonynak; az operai művezető 

ur figyelmét pedig felhivjuk Krieger K. kis- 

asszonyra, ki eddigelő meglehetősen mellőzve 

volt, még pedig, -- mint a tegnapi est tanu- 

sitotta, - jogtalanul ö operánk kárára. 

x . 
A tegnapi est többi szereplői közül Ca- 

ravatti urat kell kiváló dicsérettel kiemelnünk. 

Antoniót énekelte s ezuttal már teljesen hang- 

jánál levén, egész szépségében s routinjában 

ragyogtathatta azt. 6b e id 

Dalnokiné assszony (Pierotto) szép hang- 

jával ezuttal is nagyban emelte a szép opera 

hatását; ámbár, szerintünk, méltóbbnak tar- 

tanók hozzája, hagy ha ilyes kisebb szabásu 

szerepeket átengedve másoknak s csak a na- 

gyobb szabásuakkal venné igénybe erejét. 

Dalnoki (Arthur), és Vidor (Bois-Fleuri) 
urak hasonlókép teljes elismerést érdemelnek 

tegnapi közremüködésökért. Végre az egész elő- 
adást tekintue: mind a zene-, mind az 

énekkarok elég jól megállották helyöket, egy- 
két kisebb „inconvenience"-t leszámitva. 

* 
* 

Gróf Mikó Imre és Kazinczy Gábor le- 
velezésének ismertelését a „Hon" legutóbbi 

tárczájában egy második közleményben folytat- 

ja. E közleményben gr. Mikó és Kazinczy 

leveleiből kivonatokat ismertet a czikk, me- 

lyekben a két nagy ember hazafias aggályai- 
kat közli egymással az ötvenes évek ama sö- 

tét szakában, midőn mindnyájan, kik azt a 

kort átéltük, már közel állottunk a reményte- 
lenség kétségbeeséséhez. Az egyik levelében 

(1857. február 16-áról) Mikó a test s lélekben 

beteges Kazinczyt az előpataki fürdőre hivja, 

felajánlva neki saját nyári lakát. S mikor Ka- 
zinczy egy mizantrop hangu levélben e meghi- 

vást visszautasitotta, Mikó 1857. május 22-ről 
keltezett levelében előveszi egész ékesszólását, 
hogy barásját az iszonyu szellemi tompultság- 

ból felrázza. Szépen jellemzik gróf Mikót, mi 

ket ez irányban Kazinczynak e levelében ir . 
Igazat kell önnek adnom, midőn ön je- 

lenleg a hazát néhány hübb fiában véli csak 
szerethetni; ez szint oly gyönyörü gondolat, 

mint kétségbe ejtő fájdalmas valóság. Én is 
önnel tartok s leginkább ezért szeretem önt: 
de én itt meg nem állok, hanem arra vágyom, ; 
azért imádkozom, oda óhajtanám munkálni, 
hogy e most kicsiny szám napról napra növe- 
kedjék, hogy e hük és jók, éljenek bár a két 
ország bármelyik zugában, egymást föltalálják, 
megszeressék, javitsák s a közjót a meglevő 
korlátok közt is egész erejükből munkálják: 
hogy egykor ismét az egész nemzet vagy leg- 

alább annak lehető nagy száma hüvé, tiszte- 
letreméltóvá, s maga a haza földje lángoló 

szeretet tárgyává lehessen. Ez pedig mindenek 
előtt a „Verschollen" állapotra vágyást zárja 

ki. Nemde kedves barátom?1 : 
1 1 x 

Szász Károly, közoktatásugyi miniszteri 
tanácsos, legkitünőbb műforditónk és aesthetiku- 
sunk, mint a ,„Hon" irja, ujolag a tanári pá- 

lyára akar átlépni s a budapesti egyetemen 

már a jövő félévben előadásokát fog tartani 
az egyetemes irodalomtörténelemből. E tan elő- 
adása nálunk, hol az ifjuság sokkal inkább van 
utalva a külföldi irodalmak ismeretére, mint 
más művelt államban, sőt a hol az a művelt- 

! 

ség egyik elengedhetlen feltételé 
előadása - mondjuk - nálunk ige 
dó s Szász Károly, ki leginkább műf 
által nyert országos elismerést, e t: 
alkalmasabb egyén. 

- * 

A m. t akadémia mathem 
osztályának tegnapelőtt tartott ül 
Ányos elnök megnyitván az ülés 
József olvasta föl jelentését ,( 
tett földtani utazásáról, melynek 
volt, hogy adatokat nyerjen Magyar 
madlagos vulkáni képződményeir z 
tanulmányához. Utána Kenessey Albert 
elő „Adatok folyóink vizrajzi viszony 
czimű értekezését. Értekező előadja a 
8 év alatt hajózható folyóink különbözé 
lási viszonyairól gyüjtött adatait; jelzi, 
az emfitett időközben, mely napokon ford 
elő folyóinknál vizszin emelkedések- 
sok, mely napokon zajlások és meg 
hogy mi a zajlások átlagos tartama; 
ja az átlagos közép vizállások granika 
melyből kitünik, hogy folyóink évenkén 
szer áradnak és apadnak. s 

oldatinfluencia? czimű értekezését, s az 
órakor véget ér. 

NEMZETI é 
Bérlet 

Kolozsvártt, csütörtökö 

Erdő szépe. 
Franczia szinmű 5 felv. Irta Feuillet Octav 

Ford: Teleki. 

SZEMÉLYEK: 
Morel György .. . E. Kovács G 
Luise .. Kovács Gy 

Albin : Szacsvay, 

Pálma. r Emr 

Grófnő . 

Húgó 

Job 

Pál 

Hoel 

Andor 

A sajtok királya. 
(Folytatás és vége.) 

Az eltenui sajtot megsózzák először egyil 

sót hintve tetejére. Két napig ugy h: 
melynek jeltelte után a be nem vett sót 
hollandi törlővel eltávolitják. A sajt fel 
az elbánás után valami kocsonyanem 

dásakőr képződött anyagot a 

suak szeretik s mondják, hogy 
ben roppant sós ize miatt kiá atatla, 
után válogatják ki a jobbakat. Lege Is 
mais, mint legjobban sikerült 
megkefélik s kisimitják. Nem 

penész-burok, mely többször ism 
sőt hónapokig, de ezt eltávolitj: 

nak adják. 
Egyáltalán kedves fog 

ott a földalatt megy v 

banéreknek neveztetnek, 
tel üzikk 

alatt megint valami 
llöttük, melyet eltávolit 

is tartják a sajtot, ! 
jól meg van érve, 
ják, magától esik 

nyek 
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ENTZY MÁRTONN 
czim alatt Kolozsvártt. 

Van szerencsém a n. érd. városi és vidéki közönség be- 
ses fiigyelmébe ajánlani, a meröben ujonnan berendezett női 

kel; szalag, virág, disztol és a női piperéhez tartozó 

f lérnemü hárászkendő, kapison és sok más is elő nem 

olt ezikkek. (429) 1) 

győződhetnek meg. 
Kalapok átalakitását és diszitését felvállalom. 

Tisztelettel : 

GÁMENTZY MÁRTONNÉ, 

ipere űzletemet; mely gazdagon el van látva női diszi-/ 
tett és diszitetlen kalapokkal; disz és neglige fejkötők- 

Az áruk jóságáról és olcsóságáról, csakis egy proba által 

VICTORIA" biztosító t 
Kolozsvártt 

(alapittatott 1865-ben.) 

Forgalmi kimutatása: 
(s75 dec. 31.) 

Bevétel 1875. évben 

Kifizetett károk kezdettől (1865)-1874 év végéig o. é. 

Kifizetett károk 1875-ik évben o. é. . 

Összes hevételek kezdettől (1865)-1874 év végéig o. é. 19,606.023 ft. 99. 
002,042 , 8. 

összesen: 22.208,066 ft. 72. 
6.680,656 ft. 27. 
793,469 ft. 47. 

Kiosztott nyeremény kezdettől 1875-dik év végéig o. é. 

Evi díj bevétel . ... 

Eiztositásolat fogad el: 

épületekre, gyárakra, készletekre, ingókra stb. 

b) jégkárok ellen, teljes kártéritéssel ; 

d) a túlélési csoport biztositásokat. 

A folyamatban lévő széna és gabonakészlet biztositási idényre kü- 

ugy takarmányok is azabad ég- vagy fedél alatt. 

tesen adják fel - különös kedvezmények nyujtatnak. 
rTrekintettel továbbá azon körülményre, hogy a cséplőgépek hasz- 

nálata naponként átalánosabb lett, minek folytán az elcséplés az eddigi- 
( nél gyorsabban történik, a „VICTORIA" azon kedvezményt léptette élet- 

éS be, hogy azon felektől, kik gabonáikat géppel csépeltetik, egy havi 

tartamra is fogad el aránylagos díj mellett biztositást. 

Eleséplés után a biztositás - ha a rakodási hely és idő bejelentetik; 

a szemre is kiterjed 

Az ügynökségek utasitva vannak, a közönségnek minden felvilágo- 

sitásokkal, nyomtatványokkal szolgálni, a biztositásokat felvenni és eset- 

leges kivánságokat ide bejelenteni. 

Központi iroda: Kolozsvárt, főtér 26 szám. 

Vezer-ügynökségek: Bécs, Budapest, Grátz, Prága, Szeben. 
Fő-ügynökségek: Arad, Brassó, Debreczen, Eszék , Győr, 

Kassa, Maros-Vásárhely, Nagy-Becskerek, Nagy-Enyed, Pozsony, 

Szeged, Temesvár és Triest. 

Vidéki ügynökségek: a birodalom minden jelentékenyebb 

helységében. (473) (49-) 

A „VICTORIA biztositó társaság 10 éves működése alatt, kötele- 

zettségének mindég hiven és pontosan megfelelvén, bizalommal hivja fel 

a közönséget, biztositásait jövőre is első sorban ezen tisztán hazai és 

minden idegen elemtől ment intézet által eszközöltetni. 

összesen: 7.474,125 ft. 74. 
439.738 ft. 69. 

1.000,000 , —. 

a5) tűzkarok ellen, (ha villám-csapás által okoztattak is) 

c) az ember életére, minden módozatokban, és közvetiti 

ösen is felhivatik a közönség figyelme. Biztosittatnak ugyanis tűz 

ellen mindenféle gabonanemüek, asztagokban vagy csürökben, 

Nagyobb összegü biztositásoknál, ugy azoknál, kik jégben is biz- 

tositottak és káruk nem volt, vagy olyanoknál, kik épületeiket is együt- 

„VIOTORIA" biztositó társaság. 

STEIN 

NAPÁNRAK: 

Az „ATHENAEUM: nagy képes naptára az 1877-ik évre. 
E írt. Ára 

Nemzeti nagy képes naptár 1877. évre. 
Szerkeszti Áldor Imre. Ára 1 frt. 

A magyar nők házi naptára 1877-ik évre. 
Szerkeszti Beniczky Irma. Ára 60 kr. 

Protestáns új kepes naptár 1877-ik evre. 
Szerkesztette Dúzs Sándor. Ára 50 kr. 

alusi gazda naptára 1877. évre. 
Szerkeszti Máday Izidor, Ára 80 kr. 

Lidércz naptár 19877-ik évre. 
Ára 60 kr. 

DEÁK FERENCZ NAPTÁR az 1877-dik évre. 
Irta Áldor Imre. Ára 50 kr. 

Iparos naptár 1877-ik évre. 
Szerkeszti Gelléri Mór. Ára 50 kEr. 

István bácsi naptára 1877-ik évre. 
Szerkeszti Köhalmi K. tanár. Ára 50 kr. 

Horászati napiár Is77. évre. 
Szerkeszti dr. Nyáry Ferencz. Ára 80 kr. 

Uj honvéd naptár 1877. évre 
(egyuttal katonai naptár.) 

Szerkeszti Áldor Imre. Ára 6O Er. 

Az ,Aihenaeun' rig kuja, mytára 1077-ik évra, 

A Nép zászlója naptára 1877-re. 
Szerkeszti Áldor Imre. Ára 40 kr. 

Kossuth naptár 1877-ik évre. 
Szerkeszti Honfi Tihamér. Ára 40 kr. 

Nevessiünk, 

mulattató naptár a gyönyörűséges 1877-iki esztendőre. 
Megcsinálta vala egy asztromókus. Ara 40 kr. 

Határidő-naptár is877-re. 
Mindennemü hivatalnokok, ügyvédek, jegyzők, orvosok számára. 

Ára 1 frt 20 Kr. 

Dr. Joh. Nep. Vogrs Volks-Kalender 1877. 
Redigirt von Dr. August Silberstein. Ára 65 kr. 

Der Wiener Bote. 
Illustrirter Kalender auf das Jahre 1877. Ára 36 Er. 

Neter ilugtirtor Volks-Kalaniar fr Ungar muű gSiebenbürzel mélyesen nap 
auf das Jahr 1877. Ara 50 kr. 

Payne's illustrirter Familien-Kalender 1877. 
Ara 40 KEr. 

Fromme's Notiz-Kalender für die elegante Welt. 1877. 
Ára 1 írt 20 kr. 

Frommes Cesterreichischer Studenten-Kalender 1877. 
Redigirt von Med. u. Chir. Dr. Karl Czuberka. Ára 1 frt 40 kr. 

Fromme's Oesterreichischer luristen-Kalender 1877. 
Redigirt von Dr. Josef Frühwald. Ara 1 írt 6O kr. 

FROMMES OESTERREICHISCHER MFDICINAL-HALENDER 1877. 
Herausgegeben von Dr. Josef Nader. Ára 1 írt 60 kr. 

Frommes Oesterreichischer Landwirthschaft-Kalender. 1877. 
Redigirt von Dr. Martin Wilkens. ÁAra 1 frt 60 kr. 

Fromme's Uesterreichiseher Forst-Kalender. 1877. 
Redigirt von Harl Petraschek. Ara 1 ífírt 6O kr. 

FROMME'S WIENER PORTEMONNAIE-KALENDER. 1877. 
Közönséges kiadás 20 kr. Bronce táblával 36 kr. 

STEIN JANOS 
unyvkeresketésőben Kalozsvári kandatók következű 18617-IkI 

pontos és újonan kijavitott jegyzékével, s számos képekkel illustralt 

dús tartalommal. 

Bor-eladás. 

veder 1872 és 1875- 

e U. p. M.-Ludas. 

m. 

e
m
 

Erdelyi képes kis najtár 
1877-dik közönséges évre. 

19-dik ÉVoLYAN. 

A királyhágón inneni s nehány királyhágóntúli nezetesebb vásárok 

Ára 230 kr. 

(430) (1-2) 

Sej-méz. 
Legfinomeb asztali-méz 

táblákban falrettel, ilom- 
kint 80 Irjával kapható 

Kinn Agot lelkésznél 
Weilau (Vjola) u. p. Te- 
ke. Ismét ladók megfelelő 
engedménybű részesülnek. 

Hadréven méltóságos (6, 

Szilvási Béla úr jószá- 

gában 1000 egy ezer 

beli legfinumabb rajnai 
rizling bor eladó. 

Értekezhetni helytt. 
Jószág igazgató 

KERESZTES ÁRONnál. 

0
0
0
0
0
 

i 

a birodalom bármely részében telek- 
könyvezett mem tehermentes 

dő alatt, és 3000 frton felülieket 

gyorsan eszközöl. (74) 

mar. és feröskedölüi ügynüki ]
 

; párisutcza 19 sz. sajáilháza 

Értekezhetni posta újján, vagy sze- 

51/. - 6% kumatra 

fölávirtokra is 1000 frttól a 
legmagasabb öszszegig, ugyszintén 
községek részére is törlesztésre rövid Kolozsmegben Gyulatelkén 

(apahidi vasutiállomástól és Szamos- 
még előnyösebb módozatok mellett 

(28-) la 
; sitott birtol szántó, kaszáló és 

legelő, rajta neykiterjedésü belső te- 
lek, kő lakház cselédházak, minden 
gazdasági épülek , lóerejü cséplőgép, 
1877. Sz.-Györr naptól 6-10 évre 
haszonbérbe kisó. Értekezhetni Gyula- 
telkén Godolá János gazdatiszttel, 
vagy tulajdon Máriaffy Alberttel 
Maros-Szent-Gyrgyön. (U. p. Maros- 
Vásárhely.) (384) 

HASZJONBÉR. 
ujvártól 2-2 ra távolságra) egy 
680 hold iterjedésüű tago- 

(5-6) 

(424) (2-101) 
Bécs legnagybb és legjobb hirü 

vasbuor-gyára 
Reichhad és társa 

BÉSBEN, 
III. Marergasso 17. 

Ajánlja magátzléses kivitelü gyárt- 
mányai pontos szllitására. Képes minta- 
lapok kivánatra gyen. 

A hat. eng. általános 

IRA Kolozsvártt, 

onta d. u. 1-től 4-ig. 

mindenki számára, a ki óhajtja, sosjegyeket és más 
1 árzatértékeket a szab. osztr. emzeti banknál, 

e es az első oszt. takarékpénztárná Bécsben, vagy vala- 

8 mely más első rangú intézetnél, felvesszük a letéte- 
ményezett tárgy árfolyamának mintegy étharmad részét 

előleg gyanánt. Nekünk aztán csak az az öszszeg lesz visszafizetelő kevés havirész- 
letekben, a melyet ily módon kiadtunk és a mely szerény hasznukat képezi. 

A kedvelt magyar dij- az 1864-ki, 1839-ki és 186Cki sorsjegyeknek kö 
zellevő kisorsolása alkalmából, melyek főnyereményei 150,000, 20,000, 280,000 
és 300,000 frtot tesznek, ajánljuk ezen, általank most előszé alkalmazott ódot a 
sorsjegy szerzésre részletfizetések által, mely olcsóság, biztonág és kényelmesség 
tekintetében minden eddig ajánlottat felülmúl. 4 

Az első, legalább öt forint részlet fizetésekor, törvényese bélyegzett okmányt 
kap a fél, mely a letéteményezett sorsjegy sorozatát és számát, lamint a letéti jegyz 
számát fogja tartalmazni. 

Mihelytt a kevés havirészlet nekünk vissza lesz fizetve, az nal kiszolgáltatjuk a 
félnek az illető intézet eredeti letéti jegyét. E mód szerint simitunk, példáúl egy 
magyar díjsorsjegyet 76 írtjával, tfelveszünk rá előlegképpen azon tézettől, a melynél a 
sorsjegyet letéteményezzük 50 frtot, míg nekünk csupán 26 forint sz öt havirészletben 
visszafizetendő. 

Ily módon mindenki saját sorsjegyére olcsóbban játszil mint valamely igér- 
vénynyel, nem is tekintve, hogy becses tulajdont szerez egyúttal m ának. 

Bővebb felvilágositást nyújt mutatványunk, melylyel ingyen sAgálunk. 

Kohn Józs. és társa, banküzlet, Bécs, Körtnerstrasse 45. 

s8) 

alig találhatni házat, melynek 

a szimnel; addig az olajnyoma 

közönség szédelgő útazókra és képügynökökre 

Legyen szabad tehát kérnem, h
ogy műcsarnokomat 

vözödést szerezni méltóztassék. 

Kolozsvár, september-hó 1876. 

POLCZ ALBE 
olajnyomatu képek-, tükrök- 
A nművészet iránti hódolatnak és terjesztésnek emelésére czélzó törekvésem remélnem engedi, hogy becses figyelm 

Az ujabb kor találmányai közt az olajnyomat rövid idön feltünő jelentőségre emelkedett. Más részről pedig a szép műalkotás 

falát egy vagy több olajnyomatu kép ne diszitené. E körülmény egyuttal a műkedvelésnek bizonyitéka. Az olajnyomat tökéletességénél fogva merőben háttérbe szoritotta adrága aczél- 

tóbbiak csak hiányos másolatai az eredetieknek, nem birván a kép legérdekesel kellemével: 
ülönböztetni azokat az eredetiektől. 
tu másolatok az eredetiek árának alig tizedrészébe kerülne-, megőrzésökigen könnyü 

szeteket és kónyomatokat, melyek a költséges üvegtáblák alatti örzés által sem menthetők meg a gyors pusztulástól. S mig ez u 

ne ; / t oly hiven ábrázolja a legklassikusabb műtermékeket, hogy a gakorpit 
műértő is ang képes megk 

Nem lévén mindenki oly kedvező anyagi helyzetben , hogy magának eredeti festményeket szerezzen, 
s miután az olajnyoma 

költséggel: az olajnyomatok terjedése és az azok iránti előszeretet napról napra növekedésben van. 

Városunk t. közönsége, ámbár eddig is pártolásban részesité az olajnyomatot, még is némi és nem in 

szédelgés e nemének gyökeres elnyomása, vállalatom főczé 

Midőn a fennebb körvonalozott vállalatom
 megnyiltát újol 

azon hizelgő reménynyel is kecsegtetvén magam
, hogy ponto 

epie e 
(1- e 

Van szerencsém a n. érd. helybeli és vidéki közönségnek becses tudomására juttatni, hogy helyt főtéren 6. számu háznál 

RT MÚCSARNOKA í 
czég alatt 

ag is becses figyelmébe ajánlani bátorkodnám, ezt azon reményben teszem, hogy nagybecsü megrendeléseivel mielőbb és minél gyakrabban egtisztelend 
s és lelkiismeretes ügyvitel által sikerülend jóindulatu bizalmát nemcsak megnyernem, hanem azt állandólag meg is őöriznem. 57 eltaztelel 

és egyéb műtárgyakból álló raktárt nyitotam. 
ét új vállalatom iránt megnyerni szerencsés leendek. 

ok iránti érdeklödés a közönségnél csaknem sz ükséggé fejlődött, ugy ogy ma már 

dokolatlan visszatartással viseltetett íránta; mert miután ez üzletág még nem volt kizárólagoss képviselve, 

szorúlt, a kik visszaélve a bizalommal, a képekre előlegeket szedtek fel, aztán a megrendeléseket vagy nagyon hiányosan, vagy épen nem teljesitették. E visszaélése megszünte- 

lja; ez pedig csak ugy érhető el, ha a t. n. é. közönség vállalatom életrevalóságáról meggyővödve, azt becses pártolásával szerencséltetni sziveredend. 
becses látogatásával megtisztelni, és a diszes és gondos választékról, izletes berendezésről és kiállitásról, valamint a jutányos árakól magának 

aEt. 
Kiváló tisztelettel : 

Nyomatott Stein János m.k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolezsvárt. 


